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Offene OÖ Landesmeisterschaft Poomsae 2025 

Open Upper Austrian Federal National Championship Poomsae 2025 
Veranstalter: 
Promoter: 

OÖTDV (www.taekwondo-ooe.at) 
Ausrichter: 
Organizer: 

Taekwondo Tragwein 
www.taekwondo-tragwein.at 

Leitung: 
Head of tournament: 

Alexander Hübl, +43 664-4635456 
alexander.huebl@gmail.com 

Organisation: 
Head of organization: 

Michael Fellner, +43 664-4455197  
taekwondo.veranstaltungen@gmail.com  

Ort: 
Venue: 

Volksschule Tragwein 
Schulstraße 4, 4284 Tragwein 

Partner: 
Partner: 

Sportdata www.sportdata.org 

Datum: 
Date: 

04. Oktober 2025 

Nenngeld: 
Payment: 

€ 45,- / € 60,- pro Start 
Bei Nennung und Bezahlung bis 20.09.2025 ist das niedrigere Startgeld 
zu bezahlen. Bei Nennungen und Bezahlung nach dem 20.09.2025 muss 
das höhere Nenngeld bezahlt werden. Nenngeld ist auf das Konto des 
OÖTDV (IBAN: AT38 3400 0000 0610 3600 BIC: RZOOAT2L) unter Angabe 
des Verwendungszweckes (OÖMS 2025, Anzahl Starter, Vereinsname) 
einzuzahlen. Bei Nichtantritt verfällt die Startgebühr. 
 
€ 45,- / € 60,- per start 
For registration and payment till 20.09.2025 the lower price has to be 
paid. For later registration and payment, the higher price needs to be 
paid. Entry fees must be paid into the OÖTDV account (IBAN: AT38 3400 
0000 0610 3600 BIC: RZOOAT2L) stating the intended use (OÖMS 2025, 
number of starters, club name). No-shows forfeit the registrations fee. 

Anmeldungen: 
Applications: 

https://www.sportdata.org/taekwondo/ 

Meldeschluss: 
Deadline for applications: 

28. September 2025, 24:00 Uhr 
 
20. September 2025, 24:00 Uhr -> Ende Nenngeldrabatt / End of 
lower registration fee 

 

http://www.taekwondo-ooe.at/
mailto:tkd.ooe@gmail.com
http://www.taekwondo-ooe.at/
http://www.taekwondo-tragwein.at/
mailto:alexander.huebl@gmail.com
mailto:taekwondo.veranstaltungen@gmail.com
https://d.docs.live.net/19f4af9b0f752cdd/Desktop/www.sportdata.org
https://www.sportdata.org/taekwondo/
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Hinweis: 
General Information: 

• Allfällige Klassenzusammenlegungen werden durch die 
Wettkampfleitung im Vorfeld durchgeführt. 

• Nach- bzw. Ummeldungen nach Meldeschluss oder vor 
Ort sind nicht möglich. 

• Bei 220 Teilnehmern ist Nennschluss, alle weiteren 
Meldungen kommen auf die Warteliste. 

• Betreuer:innen müssen einen gültigen Ausweis inkl. 
Jahresmarke haben. Bei Ausländischen Betreuer:innen 
musst ein Nachweis deren WT Zugehörigkeit erbracht 
werden.  

 
• Any class mergers for will be announced in advance by the 

competition management. 
• After deadline for application no applications and 

changes are allowed 
• Application closes after 180 Poomsae competitors, all 

further competitors will be placed on the waiting list. 
• Coaches must have a valid ÖTDV ID including an annual 

stamp. In the case of foreign coaches, proof of their WT 
affiliation must be provided. 

Anti Doping: Der Teilnehmer akzeptiert mit der Teilnahme die Antidoping-
bestimmungen der Nationalen Antidopingagentur (NADA), der 
Weltantidopingagentur (WADA) und der World Taekwondo (WT). 
Participants accept the anti-doping regulations of the National 
Anti-Doping Agency (NADA), the World Anti-Doping Agency 
(WADA) and the World Taekwondo (WT). 

Protestgericht: 
Protest: 

Die Zusammensetzung des Protestgerichtes wird bei der 
Mannschaftsführerbesprechung bekanntgegeben. Ein etwaiger 
Protest muss schriftlich bei gleichzeitiger Entrichtung der 
Protestgebühr in Höhe von € 150,- beim Protestgericht eingereicht 
werden. 
The members of the protest committee will be announced in the 
beginning of the tournament. A written protest has to be handed in 
to the protest committee, including a protest fee of € 150,-.  

 

 

http://www.taekwondo-ooe.at/
mailto:tkd.ooe@gmail.com
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Mannschaftsführer: 
Head of teams: 

Klassenzusammenlegungen werden im Vorfeld durch die 
Wettkampfleitung vorgenommen und den Mannschaftsführern 
bekanntgegeben. Die richtige Klassenzuordnung ist von diesen bei 
der Registrierung zu kontrollieren. Erfolgt bei der Registration kein 
Widerspruch, gilt diese als akzeptiert. Reklamationen nach der 
Registration werden aus organisatorischen Gründen nicht mehr 
berücksichtigt! Eventuelle Änderungen im organisatorischen 
Ablauf der Veranstaltung werden bei der 
Mannschaftsführerbesprechung bekanntgegeben. 
Any class mergers will be announced in advance by the 
competition management. Please check if the participants are 
assigned to the right competition. Due to organizational reasons 
no protest based of wrong assigned participants is possible after 
registration. Any changes in the organizational process of the 
event will be announced at the head of team meeting. 

Betreuer: 
Coaches: 

Zutritt zum Wettkampfbereich nur für Sportler und deren Betreuer 
(max. 3 pro Verein). Betreuer werden nur mit Trainingsbekleidung 
zugelassen. Keine Straßenschuhe! 
 
Admission to the competition area only for athletes and their 
coaches (max 3 per club). Coaches are only admitted with training 
wear. No street shoes! 

Teilnahmevoraussetzung
en: 
Requirements: 

• Vorlage eines gültigen TKD-Ausweises mit aktueller Jahres- 
und entsprechenden Prüfungsmarken. Geburtsdatum und 
Gradierung müssen mit den bei der Anmeldung getätigten 
Angaben übereinstimmen. Das Geburtsdatum muss darüber 
hinaus mit einem amtlichen Lichtbildausweis (bzw. Kopie der 
Geburtsurkunde) nachgewiesen werden können. Ist der 
ÖTDV-Ausweis nicht in Ordnung, wird die Teilnahme verwehrt, 
die Startgebühr verfällt! 
Presentation of a valid TKD ID to prove WT affiliation. Date of 
birth and grading must match the information provided at the 
time of registration. The date of birth must also be 
documented with an official photo ID (or copy of the birth 
certificate). If the documents are inaccurate, participation 
will be denied, the entry fee will be forfeited! 

• Alle Teilnehmer haben einen Gürtel der ihrem jeweiligen 
Prüfungsstand entsprechenden Farbe zu tragen. 

http://www.taekwondo-ooe.at/
mailto:tkd.ooe@gmail.com
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All participants must wear a belt of the color corresponding 
to their respective grading. 

• Traditioneller weißer Dobok oder die WT Poomsae 
Competition-Uniform (Oberteil Jacke, Hose farbig bzw. weiß 
entsprechend der jeweiligen Graduierung bzw. dem 
Geschlecht) ist Pflicht (schwarzes bzw. rot-schwarzes Revers 
ausnahmslos nur bei Dan- bzw. Poomträgern). 
Traditional white Dobok or the WT Poomsae Competition 
uniform (upper jacket, trousers colored or white 
corresponding to the respective Graduation or gender) is 
compulsory (black or red-black lapel invariably only for Dan 
or Poom wearers). 

Haftungsausschluss: 
Liability: 

Alle an der Veranstaltung in irgendeiner Form Beteiligten nehmen 
auf eigenes Risiko an der Veranstaltung teil. Eine Haftung 
irgendeiner Art wird weder vom Veranstalter, noch vom Ausrichter 
übernommen. Mit der Abgabe der Nennung erklären sich die 
Wettkämpfer und der Mannschaftsführer mit dem 
Haftungsausschluss ausdrücklich einverstanden.  
All parties involved in the event, participate in the event at their 
own risk. Liability of any kind is not assumed by the organizer or 
the organizer. By submitting the entry, the competitors and the 
head of team expressly agree to the disclaimer. 

BEWERBE: 
Competitions: 

Poomsae (Jahrgangsregel, age categories based on the year of birth): 
• OÖ Meisterschaft (OÖM): ab 2. Kup 

Upper Austrian Championship (OÖM): 2nd Kup and higher 
• OÖ Nachwuchsmeisterschaft (OÖNwM): ab 8. – 3. Kup 

Newcomer Championship (OÖNwM): 8th to 3rd Kup 
• Allgemeine Klasse LK1 (AK1): ab 2. Kup 

General class LK1 (AK1): 2nd Kup and higher 
• Allgemeine Klasse LK2 (AK2): ab 10. – 3. Kup 

General class LK2 (AK2): 10th to 3rd Kup 
• Familien Poomsae 

Family Poomsae 
• Freestyle 

 

  

http://www.taekwondo-ooe.at/
mailto:tkd.ooe@gmail.com
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Zeitplan: 
Time table: 

Registrierung findet am Tag der Meisterschaft in Tragwein statt. 
• 7:30 Uhr   Saaleinlass 
• 7:45 - 8:15 Uhr  Registration 
• 9:00 Uhr  Kampfrichterbesprechung 
• 9:10 Uhr  Mannschaftsführerbesprechung 
• 9:30 Uhr  Beginn der Bewerbe 

 
Registration takes place on the day of the competition in Tragwein. 

• 7:30   Entrance to competition hall 
• 7:45 - 8:15am  Registration 
• 9:00   Referee meeting 
• 9:10   Head of team meeting 
• 9:30   Start of competition 

Wettkampfordnung: 
Rules: 

ÖTDV, nach den aktuellen Regeln der WT. 
Rules are based on the Austrian Taekwondo Federation and WT 

 

  

http://www.taekwondo-ooe.at/
mailto:tkd.ooe@gmail.com
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POOMSAE–BEWERBE (Jahrgangsregel) 

Einteilung Altersklassen 
Classification of age categories 

 
Gilt für alle Bewerbsklassen 

Applies to all competition classes 
Einzelbewerbe (jeweils männlich / weiblich) 

Individual female / male 
Paar- und Team-bewerbe 

Pair and Team 
Schüler 

(11 Jahre und jünger) 
Kadetten 

(12 – 14 Jahre) 
Junioren 

(15 – 17 Jahre) 
Klasse bis 30 Jahre 

(18 – 30 Jahre) 
Klasse bis 40 Jahre 

(31 – 40 Jahre) 
Klasse ab 31 Jahre 
(31 Jahre und älter) 

Klasse bis 50 Jahre 
(41 – 50 Jahre) 

Klasse ab 41 Jahre 
(41 Jahre und älter) 
Klasse bis 60 Jahre 

(51 – 60 Jahre) 
Klasse bis 65 Jahre 

(61 - 65 Jahre) 
Klasse ab 66 Jahre 
(66 Jahre und älter) 

 

  

http://www.taekwondo-ooe.at/
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OÖ Meisterschaft (OÖM): ab 2. Kup 

Upper Austrian Championship (OÖM): 2nd Kup or higher 

Austragungsmodus: 
Competition method 
individual: 

KO-System 
Einzelklassen: Zwei Starter starten parallel 
Paar-/Teamklassen: Zwei Paare/Teams starten hintereinander 
Der nach Punkten bessere Starter steigt in die nächste Runde auf. 
Formen werden für jeden Paarung direkt vorher zufällig ausgelost 
und auf den Monitoren bekanntgegeben. 
Sollte nur ein Starter in einer Klasse sein, so kann dieser alleine 
laufen. Die beiden Formen werden ebenfalls zufällig ausgelost. 
Single Elimination 
Individual: Two competitors will start in parallel 
Pair/Team categories: Two pairs/teams starting after each other 
The competitor with the higher score advances to the next round. 
Forms are randomly drawn for each pairing immediately 
beforehand and announced on the monitors. 
If there is only one starter in a category,  

Altersklassen: 
Age categories: 

Siehe allgemeine Einteilung auf Seite 6 
See general classification on page 6 

Anmerkungen: 
Notes: 

• Paarwettbewerb: 2 Personen (m+w) 
• Teamwettbewerb: 3 Personen (m+m+m / w+w+w) 

Ein Paar/Team kann aus Mitgliedern zweier benachbarter 
Altersklassen (z. B. zwei Schüler und ein Kadett; oder ein Junior 
und zwei bis 30 J.) zusammengesetzt sein, es muss aber 
jedenfalls in der höheren Klasse mit den höheren Pflichtformen 
gestartet werden! Mehrfachstarts mit unterschiedlichen 
Mitgliedern sind nicht gestattet. 
 

• Pair competition: 2 persons (m + f) 
• Team competition: 3 persons (m + m + m / f + f + f) 

A pair / team may be composed of members of two adjacent age 
groups (eg, two students and a cadet, or a junior and two to 30 
years of age), but they have to compete in the higher category with 
the higher mandatory forms! Multiple starts with different 
members are not allowed. 

 

http://www.taekwondo-ooe.at/
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 Altersklasse 
Age category 

Bewerb 
competition 

Pflichtformen LK1 
Compulsory pool LK1 

Schüler 
(11 Jahre und jünger) 

Einzel, Paar und Team 
Individual, Pair and team 

Taeguk 3, Taeguk 4, Taeguk 5, 
Taeguk 6, Taeguk 7, Taeguk 8 

Kadetten 
(12 – 14 Jahre) 

Einzel, Paar und Team 
Individual, Pair and team 

Taeguk 4, Taeguk 5, Taeguk 6, 
Taeguk 7, Taeguk 8, Koryo, 
Kumgang, Taebaek 

Junioren 
(15 – 17 Jahre) 

Einzel, Paar und Team 
Individual, Pair and team 

Taeguk 5, Taeguk 6, 
Taeguk 7, Taeguk 8, Koryo, 
Kumgang, Taebaek, Pyongwon 

Klasse bis 30 Jahre 
(18 – 30 Jahre) 

Einzel, Paar und Team 
Individual, Pair and team Taeguk 7, Taeguk 8, 

Koryo, Kumgang, Taebaek, 
Pyongwon, Sipjin, Jitae Klasse bis 40 Jahre 

(31 – 40 Jahre) 
Einzel, Paar und Team 
Individual, Pair and team 

Klasse bis 50 Jahre 
(41 – 50 Jahre) 

Einzel, Paar und Team 
Individual, Pair and team 

Taeguk 8, Koryo, Kumgang, 
Taebaek, Pyongwon, Sipjin, 
Jitae, Chonkwon 

Klasse bis 60 Jahre 
(51 – 60 Jahre) 

Einzel, Paar und Team 
Individual, Pair and team 

Koryo, Kumgang, Taebaek, 
Pyongwon, Sipjin, Jitae, 
Chonkwon, Hansu 

Klasse bis 65 Jahre 
(61 - 65 Jahre) 

Einzel, Paar und Team 
Individual, Pair and team 

Klasse ab 66 Jahre 
(66 Jahre und älter) 

Einzel, Paar und Team 
Individual, Pair and team 

Klasse ab 31 Jahre 
(31 Jahre und älter) 

Paar und Team 
Pair and team 

Taeguk 8, Koryo, Kumgang, 
Taebaek, Pyongwon, Sipjin, 
Jitae, Chonkwon 

  

http://www.taekwondo-ooe.at/
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OÖ Nachwuchsmeisterschaft (OÖNwM): 8. – 3. Kup 

OÖ Newcomer Championship (OÖNwM): 8th – 3rd Kup 

Die OÖ Nachwuchsmeisterschaft soll Nachwuchssportler die Möglichkeit geben unter ähnlichen 
Bedienungen wie später in der OÖ Meisterschaft an einem Poomsae-Bewerb teilzunehmen. 

The Newcomer Championship is intended to give young athletes the opportunity to take part in a 
Poomsae competition under similar conditions as later in the Upper Austrian Championship. 

Austragungsmodus: 
Competition method: 

1. Runde (Vorrunde; ab 11 Teilnehmern): Zwei Poomsae laut 
Auslosung, die besten 50% qualifizieren sich für die nächste 
Runde. (Bei ungerader Teilnehmerzahl wird aufgerundet; 15 
Starter > 8 weiter). 
2. Runde (Semifinale; 6 bis 10 Teilnehmer): Zwei Poomsae laut 
Auslosung, die 5 Sportler mit den höchsten Punkten steigen in das 
Finale auf. 
3. Runde (Finalrunde; 1 bis 5 Teilnehmer): Zwei Poomsae laut 
Auslosung. 
1. Round (Preliminary; more than 10 competitors): Two Poomsae 
according the draw, the top 50% qualify for the second round. In 
case of odd number of competitors there will be a rounding up (15 
competitors > 8 advancing) 
2. Round (Semi-final; 6 to 10 competitors): Two Poomsae 
according the draw, top 5 competitors advance to the finals. 
3. Round (Final; 1 to 5 competitors): Two Poomsae according the 
draw  

Altersklassen: 
Age categories: 

Siehe allgemeine Einteilung auf Seite 6 
See general classification on page 6 

Anmerkungen: 
Notes: 

• Paarwettbewerb: 2 Personen unabhängig vom Geschlecht 
• Teamwettbewerb: 3 Personen unabhängig vom Geschlecht 

Ein Paar/Team kann aus Mitgliedern zweier benachbarter 
Altersklassen (z. B. zwei Schüler und ein Kadett; oder ein Junior 
und zwei bis 30 J.) zusammengesetzt sein, es muss aber 
jedenfalls in der höheren Klasse mit den höheren Pflichtformen 
gestartet werden! Mehrfachstarts mit unterschiedlichen 
Mitgliedern sind nicht gestattet. 
 

• Pair competition: 2 persons independent from sex 
• Team competition: 3 persons independent from sex 

http://www.taekwondo-ooe.at/
mailto:tkd.ooe@gmail.com
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A pair / team may be composed of members of two adjacent age 
groups (e.g., two students and a cadet, or a junior and two to 30 
years of age), but they must compete in the higher category with 
the higher mandatory forms! Multiple starts with different 
members are not allowed. 

 

Graduierung 
Graduation 

Bewerb 
competition 

Altersklasse 
Age category 

Pflichtformen LK2 
Compulsory pool LK2 

8. Kup Einzel, Paar und Team 
Individual, Pair and team 

Alle 
All 

Taeguk 1, Taeguk 2, Taeguk 3 

7. Kup Einzel, Paar und Team 
Individual, Pair and team 

Alle 
All 

Taeguk 1, Taeguk 2, Taeguk 3 

6. Kup Einzel, Paar und Team 
Individual, Pair and team 

Alle 
All 

Taeguk 3, Taeguk 4, Taeguk 5 

5. Kup Einzel, Paar und Team 
Individual, Pair and team 

Alle 
All 

Taeguk 3, Taeguk 4, Taeguk 5 

4. Kup Einzel, Paar und Team 
Individual, Pair and team 

Alle 
All 

Taeguk 5, Taeguk 6, Taeguk 7 

3. Kup Einzel, Paar und Team 
Individual, Pair and team 

Alle 
All 

Taeguk 5, Taeguk 6, Taeguk 7 
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Allgemeine Klasse 1 (AK1): ab 2. Kup 

General Class 1 (AK1): 2nd Kup or higher 

Die Allgemeine Klasse1 bietet Breitensportler, die die für ihre Altersklasse vorgesehenen hohen 
Formen noch nicht adäquat beherrschen, die Möglichkeit an einem Poomsae-Bewerb 
teilzunehmen. 

The general class 1 offers amateur athletes, who have not yet adequately mastered the high forms 
required for their age category, the opportunity to take part in a Poomsae competition. 

Austragungsmodus: 
Competition method: 

1. Runde (Semifinale; ab 11 Teilnehmern): Zwei Poomsae nach 
freier Wahl aus dem Formenpool, die besten 50% qualifizieren 
sich für die nächste Runde. (Bei ungerader Teilnehmerzahl wird 
aufgerundet; 15 Starter > 8 weiter). 
2. Runde (Finalrunde; 1 bis 10 Teilnehmer): Zwei Poomsae nach 
freier Wahl aus dem Formenpool 
1. Round (Semi-final; more than 10 competitors): Two free 
selectable Poomsae from the compulsory pool, the top 50% 
qualify for the second round. In case of odd number of 
competitors there will be a rounding up (15 competitors > 8 
advancing) 
2. Round (Final; 1 to 10 competitors): Two free selectable 
Poomsae from the compulsory pool 

Altersklassen: 
Age categories: 

Siehe allgemeine Einteilung auf Seite 6 
See general classification on page 6 
 
Ausnahme: Die vier ältesten Klassen in den Einzelbewerben 
werden zu einer Klasse zusammengefasst, i. e.: Klasse ab 41 
Jahren. 
Exception: The four oldest categories in the individual 
competitions are combined into one class, i.e.: class from 41 
years. 

Formenpool alle 
Altersklassen: 
Compulsory pool for all 
age categories: 

• Taeguk 3 bis Chonkwon 
 

Wiederholung einer Form aus der 1. Runde ist im Finale nicht 
erlaubt 
No repetitions of the Poomsae of the 1. Round are allowed 
 

http://www.taekwondo-ooe.at/
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Anmerkungen: 
Notes: 

• Paarwettbewerb: 2 Personen unabhängig vom Geschlecht 
• Teamwettbewerb: 3 Personen unabhängig vom Geschlecht 

Ein Paar/Team kann aus Mitgliedern beliebiger Altersklassen 
zusammengesetzt sein, die Einstufung der Altersklasse richtet 
sich aber jedenfalls nach dem ältesten Mitglied eines Paares oder 
Teams. 
 
Sportler die in der Allgemeinen Klasse teilnehmen dürfen nicht in 
der LK1oder LK2 teilnehmen, auch nicht als Teil eines Paar oder 
Teams. 
 

• Pair competition: 2 persons independent from sex 
• Team competition: 3 persons independent from sex 

A pair / team may be composed independent of age groups, the 
classification of the age group is in any case dependent of the 
oldest member of a pair or team. 
 
Athletes competing in general class are not allowed to take part in 
LK1 or LK2, also not as part of a pair or team. 
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Allgemeine Klasse 2 (AK1): 10. – 3. Kup 

General Class 2 (LK1): 10th – 3rd Kup 

Die Allgemeine Klasse 2 bietet allen Nachwuchssportlern die Möglichkeit an einem Poomsae-
Bewerb teilzunehmen, unabhängig welche Formen sie bereits beherrschen. 

General Class 2 offers all young athletes the opportunity to take part in a Poomsae competition, 
regardless of which forms they already master. 

Austragungsmodus: 
Competition method: 

1. Runde (Semifinale; ab 11 Teilnehmern): Zwei Poomsae nach 
freier Wahl aus dem Formenpool, die besten 50% qualifizieren 
sich für die nächste Runde. (Bei ungerader Teilnehmerzahl wird 
aufgerundet; 15 Starter > 8 weiter). 
2. Runde (Finalrunde; 1 bis 10 Teilnehmer): Zwei Poomsae nach 
freier Wahl aus dem Formenpool 
1. Round (Semi-final; more than 10 competitors): Two free 
selectable Poomsae from the compulsory pool, the top 50% 
qualify for the second round. In case of odd number of 
competitors there will be a rounding up (15 competitors > 8 
advancing) 
2. Round (Final; 1 to 10 competitors): Two free selectable 
Poomsae from the compulsory pool 

Altersklassen: 
Age categories: 

Siehe allgemeine Einteilung auf Seite 6 
See general classification on page 6 
 
Ausnahme: Die vier ältesten Klassen in den Einzelbewerben 
werden zu einer Klasse zusammengefasst, i. e.: Klasse ab 40 
Jahren. 
Exception: The four oldest categories in the individual 
competitions are combined into one class, i.e.: class from 40 
years. 

Formenpool alle 
Altersklassen: 
Compulsary pool for all 
age categories: 

Taeguk 1 bis Chonkwon 
 

• 10. bis 7. Kup: Wiederholung beider Formen aus dem 1. 
Durchgang im Finale möglich  
Repetition of both Poomsae of the 1. Round is possible in 
the final 

• 6. und 5. Kup: Wiederholung einer Form aus dem 1. 
Durchgang im Finale möglich 
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Repetition of one Poomsae of the 1. Round is possible in the 
final 

• 4. und 3. Kup: Wiederholung einer Form ist nicht erlaubt 
No repetitions of the Poomsae of the 1. Round are allowed 

Anmerkungen: 
Notes: 

• Paarwettbewerb: 2 Personen unabhängig vom Geschlecht 
• Teamwettbewerb: 3 Personen unabhängig vom Geschlecht 

Ein Paar/Team kann aus Mitgliedern beliebiger Altersklassen 
zusammengesetzt sein, die Einstufung der Altersklasse richtet 
sich aber jedenfalls nach dem ältesten Mitglied eines Paares oder 
Teams. 
 
Sportler die in der Allgemeinen Klasse teilnehmen dürfen nicht in 
der LK1oder LK2 teilnehmen, auch nicht als Teil eines Paar oder 
Teams. 
 

• Pair competition: 2 persons independent from sex 
• Team competition: 3 persons independent from sex 

A pair / team may be composed independent of age groups, the 
classification of the age group is in any case dependent of the 
oldest member of a pair or team. 
 
Athletes competing in general class are not allowed to take part in 
LK1 or LK2, also not as part of a pair or team. 
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Familien Poomsae 

Family Poomsae 

Jedes Team besteht aus 2-3 Familienmitgliedern, unabhängig von Geschlecht, Alter und 
Graduierung. 

Jede Familie präsentiert eine frei wählbare Poomsae aus Taeguk 1 bis Chonkwon. 

Auch Teilnehmer der OÖ Meisterschaft oder OÖ Nachwuchsmeisterschaft dürfen an diesem 
Bewerb teilnehmen. Mehrfachstarts sind erlaubt. 

Teams consists of 2-3 family members, regardless of gender, age and graduation. 

Each family is presenting one free selectable Poomsae out of Taeguk 1 bis Chonkwon. 

Participants in the Upper Austrian Championship or the Upper Austrian Newcomer Championship 
are also allowed to participate in this competition. Multiple entries are permitted. 
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Freestyle Poomsae 

Die Musik für den Freestyle-Bewerb ist am Tag der Meisterschaft der Turnierleitung per USB Stick 
(MP3) abzugeben. Es wird unabhängig der Teilnehmeranzahl je Kategorie eine Form im Finale 
ausgetragen. Es gibt keine Altersklassen. Im Paarbewerb müssen zwei Taekwondoin und im Mixed 
Team-Bewerb fünf Taekwondoin starten. Die Klassen sind wie folgt: 

At the day of the championship, the music for the freestyle competition must be submitted to the 
tournament management board on an USB (MP3). Regardless of the number of participants per 
category, a form will be played in the final. There are no age divisions. Two athletes must start in 
the pair division and five athletes in the mixed team division The divisions are as follows: 

• Einzebewerb weiblich, single female  
• Einzelbewerb männlich, single male 
• Paarbewerb, pair 
• Mixed Team, mixed team 

 
Achtung: Es stehen nur Flächen mit 10x10m zur Verfügung mit wenig Sicherheitsabstand zur 
Wand. 
Attention: Only areas with 10x10m are available with only a little safety distance to the walls. 
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Vergabe Landesmeistertitel 

Awarding of national championship titles 

Landesmeisterin und Landesmeister werden die bestplatzierten Sportlerinnen und Sportler aus 
OÖ Vereinen der Klassen 18-30 Jahre. Juniorinnen und Junioren können entweder bei den 
Juniorinnen oder Junioren oder in der Klasse 18-30 Jahre starten. Sportlerinnen oder Sportler der 
Klasse 31-40 Jahre können entweder in der Klasse 31-40 Jahre oder in der Klasse 18-30 Jahre 
starten. 

Upper Austrian Champion will be awarded to best competitor belonging to an Upper Austrian club 
for the divisions 18-30. Juniors can start either within the juniors division or in the 18-30 division. 
Athletes from the division 31-40 can start either in division 31-40 year class or in the 18-30 division. 
 

Verhaltenskodex 
Code of Conduct 

Wir möchten alle Teilnehmer auf den Verhaltenskodex des OÖTDV hinweisen. 
 
Dieser ist unter folgenden Links zu finden: 
Athletin/Athlet: https://taekwondo-
ooe.at/images/dokumente/downloads/ethik_charta_athletes.pdf 
Funktionärin/Funktionär: https://taekwondo-
ooe.at/images/dokumente/downloads/ethik_charta_board.pdf 
 
Der Verhaltenskodex gilt für alle Teilnehmer der OÖ Landesmeisterschaft (Athleten, Coaches, 
Fans). Vereine haften für ihre Sportler und Sportlerinnen sowie Fans. Bei Verstößen gegen den 
Verhaltenskodex können Vereine und Sportler sanktioniert werden und bei groben Verstößen auch 
disqualifiziert werden. 
 
We would like to draw all participants' attention to the OÖTDV Code of Conduct. 
 
It can be found at the following links: 
Athlete: https://taekwondo-ooe.at/images/dokumente/downloads/ethik_charta_athletes.pdf 
Official: https://taekwondo-ooe.at/images/dokumente/downloads/ethik_charta_board.pdf 
 
The Code of Conduct applies to all participants in the Upper Austrian State Championships 
(athletes, coaches, and fans). Clubs are liable for their athletes and fans. Clubs and athletes may 
be sanctioned for violations of the Code of Conduct, and serious violations may even result in 
disqualification. 

http://www.taekwondo-ooe.at/
mailto:tkd.ooe@gmail.com
https://taekwondo-ooe.at/images/dokumente/downloads/ethik_charta_athletes.pdf
https://taekwondo-ooe.at/images/dokumente/downloads/ethik_charta_athletes.pdf
https://taekwondo-ooe.at/images/dokumente/downloads/ethik_charta_board.pdf
https://taekwondo-ooe.at/images/dokumente/downloads/ethik_charta_board.pdf
https://taekwondo-ooe.at/images/dokumente/downloads/ethik_charta_athletes.pdf
https://taekwondo-ooe.at/images/dokumente/downloads/ethik_charta_board.pdf

